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HOW TO PLAY

EQUIPMENT
1 wooden pole
6 rope circles

SET IT UP
Put the wooden pole in the grass or in the sand.

Create a throwing baseline a few meters away, together you 
can decide on the distance. 

Small: 15 points
Medium: 10 points
Large: 5 points

LET’S PLAY
This game o�ers a variety of playstyles and allows for rule 
modi�cations to cater to the preferences of your group. 
There’s no maximum player count, so feel free to form 
teams if you desired. The game commences with Player One 
tossing the white marked ropes, aiming to loop them 
around the pole. Following this, the next player takes their 
turn, using ropes marked in black, also attempting to 
encircle the pole. Players must ensure they stand behind 
the designated baseline for each throw. 

HOW TO WIN
Whoever gets the most ropes on the pole wins the game. 
You can play where there’s one winner each time, or keep 
score. First person to get 100 points wins. 
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EN
HOW TO PLAY

Faia ring game

EQUIPMENT

• 1 goal stick

• 6 game rings

SET IT UP

LET’S PLAY

HOW TO WIN

Place the goal stick in the grass or sand. 

Create a throwing baseline a few meters away, 
agree on the distance as a group.

 

This game offers various playstyles and allows for rule adjustments to suit your group’s preferences. 
There’s no limit on the number of players, so feel free to form teams if you like.

The game begins with Player One tossing the game rings marked in white, aiming to loop them 
around the goal stick Then, the next player throws the game rings marked in black. All players must 
throw behind the designated baseline.

HOW TO PLAY

EQUIPMENT
1 wooden pole
6 rope circles

SET IT UP
Put the wooden pole in the grass or in the sand.

Create a throwing baseline a few meters away, together you 
can decide on the distance. 

Small: 15 points
Medium: 10 points
Large: 5 points

LET’S PLAY
This game o�ers a variety of playstyles and allows for rule 
modi�cations to cater to the preferences of your group. 
There’s no maximum player count, so feel free to form 
teams if you desired. The game commences with Player One 
tossing the white marked ropes, aiming to loop them 
around the pole. Following this, the next player takes their 
turn, using ropes marked in black, also attempting to 
encircle the pole. Players must ensure they stand behind 
the designated baseline for each throw. 

HOW TO WIN
Whoever gets the most ropes on the pole wins the game. 
You can play where there’s one winner each time, or keep 
score. First person to get 100 points wins. 

Small: 15 points

Medium: 10 points

Large: 5 points

The player who lands the most game rings on the goal stick wins the game. You can play with a 
winner each round or keep score. The first player to reach 100 points wins.
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NL
HOE TE SPELEN

Faia ring game

BENODIGHEDEN

• 1 doelstok

• 6 speelringen

VOORBEREIDING

ZO SPEEL JE

HOE WIN JE

Plaats de doelstok in het gras of zand.

Maak een werplijn een paar meter verderop en 
stem samen de afstand af.

Dit spel biedt verschillende speelstijlen en regels kunnen worden aangepast aan de voorkeuren van 
de groep. Er is geen limiet aan het aantal spelers, dus teams kunnen worden gevormd als je dat wilt.

Het spel begint met Speler Eén die de wit gemarkeerde speelringen gooit, met als doel ze om de 
doelstok te krijgen. Daarna gooit de volgende speler de zwart gemarkeerde speelringen. Alle spelers 
moeten achter de aangewezen werplijn blijven.

Klein: 15 punten

Medium: 10 punten

Groot: 5 punten

De speler die de meeste speelringen om de doelstok krijgt, wint het spel. Je kunt spelen met een 
winnaar per ronde of punten bijhouden. De eerste speler die 100 punten bereikt, wint.
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FR
COMMENT JOUER

Faia ring game

ÉQUIPEMENT

• 1 bâton de but

• 6 anneaux de jeu

PRÉPARATION

COMMENT JOUER

COMMENT GAGNER

Placez le bâton de but dans l'herbe ou le sable.

Créez une ligne de lancer à quelques mètres et 
mettez-vous d’accord sur la distance en groupe.

Ce jeu propose plusieurs styles de jeu et permet des ajustements de règles selon les préférences de 
votre groupe. Il n’y a pas de limite au nombre de joueurs, donc n’hésitez pas à former des équipes si 
vous le souhaitez.

Le jeu commence avec le Joueur Un lançant les anneaux de jeu blancs pour tenter de les faire passer 
autour du bâton de but. Ensuite, le joueur suivant lance les anneaux noirs. Tous les joueurs doivent 
lancer derrière la ligne de lancer désignée.

Petit: 15 points

Moyen: 10 points

Grand: 5 points

Le joueur qui place le plus d’anneaux de jeu sur le bâton de but remporte la partie. Vous pouvez 
jouer avec un vainqueur à chaque manche ou tenir un score. Le premier joueur à atteindre 100 
points gagne.
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DE
SPIELANLEITUNG

Faia ring game

AUSRÜSTUNG

• 1 Zielstab

• 6 Spielringe

AUFBAU

SPIELBEGINN

WIE MAN GEWINNT

Stecke den Zielstab in das Gras oder den Sand.

Markiere eine Wurflinie ein paar Meter entfernt und 
einigt euch gemeinsam auf die Entfernung.

Dieses Spiel bietet verschiedene Spielstile und erlaubt Regelanpassungen, die den Vorlieben Ihrer 
Gruppe entsprechen. Es gibt keine Begrenzung der Spieleranzahl, daher können Sie bei Bedarf 
Teams bilden.

Das Spiel beginnt mit Spieler Eins, der die weißen Spielringe wirft und versucht, sie um den Zielstab 
zu legen. Danach wirft der nächste Spieler die schwarzen Spielringe. Alle Spieler müssen hinter der 
markierten Wurflinie bleiben.

Klein: 15 Punkte

Mittel: 10 Punkte

Groß: 5 Punkte

Der Spieler, der die meisten Spielringe auf den Zielstab bringt, gewinnt das Spiel. Ihr könnt 
entweder jede Runde einen Sieger küren oder Punkte zählen. Der erste Spieler, der 100 Punkte 
erreicht, gewinnt.

h
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ES
CÓMO JUGAR

Faia ring game

EQUIPO

• 1 palo objetivo

• 6 aros de juego

CONFIGURACIÓN

¡A JUGAR!

CÓMO GANAR

Coloca el palo objetivo en el césped o en la arena.

Crea una línea de lanzamiento a unos metros de 
distancia y acuerda la distancia en grupo.

Este juego ofrece diferentes estilos de juego y permite modificar las reglas según las preferencias del 
grupo. No hay límite en la cantidad de jugadores, así que siéntete libre de formar equipos si lo 
deseas.

El juego comienza con el Jugador Uno lanzando los aros blancos, intentando colocarlos alrededor del 
palo objetivo. Luego, el siguiente jugador lanza los aros negros. Todos los jugadores deben lanzar 
desde detrás de la línea de lanzamiento designada.

Pequeño: 15 puntos

Mediano: 10 puntos

Grande: 5 puntos

El jugador que coloque más aros de juego en el palo objetivo gana la partida. Puedes jugar con un 
ganador por ronda o mantener un marcador. El primer jugador en alcanzar 100 puntos gana.
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IT
COME SI GIOCA

Faia ring game

ATTREZZATURA

• 1 palo obiettivo

• 6 anelli da gioco

CONFIGURAZIONE

GIOCHIAMO

COME VINCERE

Posiziona il palo obiettivo nell'erba o nella sabbia.

Crea una linea di lancio a qualche metro di distanza e 
concorda la distanza insieme al gruppo.

Questo gioco offre diversi stili di gioco e permette di modificare le regole in base alle preferenze del 
gruppo. Non c'è un limite massimo di giocatori, quindi sentiti libero di formare squadre, se lo desideri.

Il gioco inizia con il Giocatore Uno che lancia gli anelli bianchi cercando di infilarli sul palo obiettivo. 
Poi il giocatore successivo lancia gli anelli neri. Tutti i giocatori devono lanciare dietro la linea di lancio 
designata.

Piccolo: 15 punti

Medio: 10 punti

Grande: 5 punti

Il giocatore che riesce a mettere più anelli sul palo obiettivo vince la partita. Puoi giocare con un 
vincitore per ogni turno oppure tenere il punteggio. Il primo giocatore a raggiungere 100 punti vince.
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SV
HUR MAN SPELAR

Faia ring game

UTRUSTNING

• 1 målpinne

• 6 spelringar

SÅ HÄR FÖRBEREDER DU

LÅT OSS SPELA

HUR DU VINNER

Placera målpinnen i gräset eller sanden.

Skapa en kastlinje några meter bort och kom överens 
om avståndet tillsammans.

Det här spelet erbjuder flera olika spelsätt och möjligheten att justera reglerna efter gruppens 
önskemål. Det finns ingen gräns för antalet spelare, så ni kan bilda lag efter era preferenser.

Spelet börjar med att Spelare Ett kastar de vitmarkerade spelringarna och försöker få dem runt 
målpinnen. Sedan kastar nästa spelare de svartmarkerade spelringarna. Alla spelare måste kasta 
bakom den bestämda kastlinjen.

Liten: 15 poäng

Medel: 10 poäng

Stor: 5 poäng

Den spelare som får flest spelringar på målpinnen vinner spelet. Ni kan spela med en vinnare per 
omgång eller hålla poäng. Den första spelaren som når 100 poäng vinner.
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NO
HVORDAN SPILLE

Faia ring game

UTSTYR

• 1 målpinne

• 6 spillringer

KLARGJØRING

SLIK SPILLER DU

HVORDAN VINNE

Plasser målpinne i gresset eller sanden.

Lag en kastegrense noen meter unna, og bli enige om 
avstanden i gruppen.

Dette spillet har flere spillestiler og lar deg justere reglene etter gruppens preferanser. Det er ingen 
begrensning på antall spillere, så dere kan lage lag hvis ønskelig.

Spillet begynner med at Spiller Én kaster de hvite spillringene og prøver å få dem rundt målpinne. 
Deretter kaster neste spiller de svarte spillringene. Alle spillere må kaste bak den fastsatte 
kastegrensen.

Liten: 15 poeng

Medium: 10 poeng

Stor: 5 poeng

Spilleren som får flest spillringer på målpinne, vinner spillet. Dere kan spille med en vinner per runde 
eller telle poeng. Den første spilleren som når 100 poeng, vinner.
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FI
KUINKA PELATAAN

Faia ring game

VARUSTEET

• 1 maalitappi

• 6 pelirengasta

PELIALUEEN VALMISTELU

PELIN KULKU

MITEN VOITTAA

Aseta maalitappi nurmelle tai hiekkaan.

Merkitkää heittoviiva muutaman metrin päähän ja 
sopikaa yhdessä etäisyydestä.

Tämä peli tarjoaa useita pelityylejä ja sääntöjen mukauttamista ryhmän mieltymysten mukaan. 
Pelaajamäärälle ei ole rajoituksia, joten voitte muodostaa joukkueita, jos haluatte.

Peli alkaa, kun Pelaaja Yksi heittää valkoiset pelirenkaat ja yrittää saada ne maalitapin 
ympärille. Sen jälkeen seuraava pelaaja heittää mustat pelirenkaat. Kaikkien pelaajien on 
heitettävä merkityn heittoviivan takaa.

Pieni: 15 pistettä

Keskikokoinen: 10 pistettä

Suuri: 5 pistettä

Pelaaja, joka saa eniten pelirenkaita maalitappiin, voittaa pelin. Voitte pelata niin, että 
jokaisella kierroksella on voittaja, tai pitää kirjaa pisteistä. Ensimmäinen pelaaja, joka 
saavuttaa 100 pistettä, voittaa.
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PL
JAK GRAĆ

Faia ring game

SPRZĘT

• 1 kołek celowy

• 6 pierścieni do gry

PRZYGOTOWANIE

ZASADY GRY

JAK WYGRAĆ

Umieść kołek celowy w trawie lub piasku.

Utwórz linię rzutów kilka metrów dalej i uzgodnijcie 
odległość w grupie.

Gra oferuje różne style gry i pozwala na dostosowanie zasad do preferencji grupy. Liczba graczy jest 
nieograniczona, więc możecie tworzyć drużyny, jeśli chcecie.

Gra zaczyna się od tego, że Gracz Pierwszy rzuca białymi pierścieniami, próbując zarzucić je na 
kołek celowy. Następnie kolejny gracz rzuca czarnymi pierścieniami. Wszyscy gracze muszą rzucać 
zza wyznaczonej linii rzutów.

Małe: 15 punktów

Średnie: 10 punktów

Duże: 5 punktów

Gracz, który umieści najwięcej pierścieni na kołku celowym, wygrywa grę. Można grać z jednym 
zwycięzcą na rundę lub prowadzić punktację. Pierwszy gracz, który osiągnie 100 punktów, wygrywa.
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SÅDAN SPILLER DU

Faia ring game

UDSTYR

• 1 målpind

• 6 spilleringe

KLARGØRING

LAD OS SPILLE

SÅDAN VINDER DU

Placér målpinden i græsset eller sandet.

Lav en kastebane nogle meter væk, og aftal afstanden 
sammen i gruppen.

Dette spil tilbyder flere spilvariationer og giver mulighed for at justere reglerne efter gruppens 
præferencer. Der er ingen grænse for antallet af spillere, så I kan lave hold, hvis I ønsker det.

Spillet begynder med, at Spiller Ét kaster de hvide spilleringe og forsøger at få dem rundt om 
målpinden. Derefter kaster næste spiller de sorte spilleringe. Alle spillere skal kaste bag den 
markerede kastebane.

Lille: 15 point

Mellem: 10 point

Stor: 5 point

Den spiller, der får flest spilleringe på målpinden, vinder spillet. I kan spille med en vinder per runde 
eller føre point. Den første spiller, der når 100 point, vinder.
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EN - Not suitable for children under 3 years, should only be handled or used with adult supervision. Long 
chord, strangulation hazard. 

NL - Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar, mag alleen worden gebruikt onder toezicht van een 
volwassene. Lang koord, verstikkingsgevaar.

FR - Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans, doit être manipulé ou utilisé uniquement sous la 
supervision d'un adulte. Cordon long, risque d'étranglement.

DE - Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren, sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet 
werden. Lange Schnur, Strangulationsgefahr.

ES - No apto para niños menores de 3 años, debe ser utilizado únicamente bajo la supervisión de un adulto. 
Cuerda larga, peligro de estrangulamiento.

IT - Non adatto ai bambini sotto i 3 anni, deve essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto. 
Corda lunga, rischio di strangolamento.

SV -Inte lämpligt för barn under 3 år, bör endast användas under vuxens tillsyn. Långt snöre, stryprisk.

NO - Ikke egnet for barn under 3 år, bør kun brukes under tilsyn av en voksen. Lang snor, kvelningsfare.

FI - Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille, käytettävä vain aikuisen valvonnassa. Pitkä naru, kuristumisvaara.

PL - Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat, powinno być używane wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej. Długi sznurek, ryzyko uduszenia.

DA - Ikke egnet til børn under 3 år, bør kun bruges under opsyn af en voksen. Lang snor, risiko for kvælning.


